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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION ELECTRIC SHOCK HAZARD

« Refer all servicing to qualified service
personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way,
such as liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus
has been exposed to rain or moisture, does

* Read these instructions.
= Keep these instructions.
» Heed all warnings.

« Follow all instructions.

|
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Protect Your Hearing:

Listening Advice to Avoid Hearing Damage:
Listening via headphones, earbuds or headsets at a high volume may cause permanent

hearing loss Lo occur. The louder the volume, the less Lime is required before your hearing could
be affected.

To establish a safe volume level:

* Start your equipment with the volume control at its lowest setting.

+ Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, and
without distortion.

+ Avoid setling the volume at a level thal prevents you from hearing conversations and other
similar noises around you.

Once you have established a comfortable sound level, leave it there. If you experience a ringing

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AlA

ATTENTION: RISQUE D'ELECTROCUTION

* Les réparations doivent étre effectuges par
des techniciens qualifiés. Lappareil doit étre
réparé dés qu'il a élé endommage (par
exemple, si un liquide a été renversé ou si des
objets sont tombés dessus, s'il a &té exposé a

+ \euillez lire ces instructions.

« Conservez ces instructions.

* Tenez comple de tous les avertissements.
« Suiver toutes les instructions a la lettre.

Protégez Votre Audition:

Recommandations d'écoute pour éviter les troubles de I'audition

Ecouter de la musique a un volume sonore éleve via des ecouteurs, des orelllettes ou un casque
peut provoquer la surdité permanente. Plus le volume sonore est eleve, plus tot vous risquez de
subir des Lroubles de P'audition.

Pour déterminer un niveau de volume sans danger:

+ Mettez volre équipement sous tension en vous assurant que la commande de volume est
réglée au minimum.

Augmentez lentement le volume sonore jusqu'a ce que vous obteniez un son net, clair et
sans distorsion.

-

bruits similaires environnants.

FRANCAIS

Evitez de régler le volume a un niveau qui vous empéche d'entendre les conversations et autres

ESPANOL

SEGURIDAD
INFORMACION DE SEGURIDAD

AlA

PRECAUCION SOBRE RIESGO DE DESCARGAS ELECTRICAS

* Asigne las posibles operaciones de
mantenimiento y reparacion a personal técnico
cualificado. El dispositivo requerird servicio
técnico en aquellos casos en los que haya
sufrido algun desperfecto, como danos,
contacto con liquidos o introduccion de objetos

* Lea estas instrucciones.

« Conserve estas instrucciones.

* Haga caso de todas las advertencias.
= Siga todas las instrucciones.

v . , : ; i i . - o i all idité, s'il i " ; ; - : . . i it B ; : ; i ;
RO ROl Do not use this apparatus near water. ok operat riermially, of has bein croppad. in your ears, discomfort or muffled speech, reduce the volume or stop listening and have your « N'utilisez pas I'appareil a proximité d'une Ir?o?lmuge?;]:nllr;{?’ﬁi; iémnggonctlonne pas Une fois que vous avez atteint un niveau d'écoute confortable, ne I'augmentez pas davantage. Si NO u.se o dIISDOS_'t_WO cierca i g en el interior del dispositivo, exposicion a lluvia o
. [ - « Clean only with dry cloth. . hearing checked. See the product support page on the Logitech® website www.logitech.com for source d'eau el 2 vous éprouvez un bourdonnement dans les oreilles, une géne ou une surdité partielle, réduisez le « Limpie el dispositivo sélo con humedad excesiva, funcionamiento incorrecto
- . < Instal i accordance with the . 'tf:]ﬂgl?_'[;lé)nasrit;lz ;Eﬂgﬁnﬂsfﬁenﬁf::?cz?gnof additional information. « Nettoyez-le uniquement a Paide d'un » :-,'EIIPPEFE:| f_IOIl eer dECOﬂI'IT-‘CLE ?lli‘ volume ou cessez I'écoute el consultez un specialisle de I'audition. Pour obtenir des informations un pano seco. o golpes o caidas.
2 alimentation secteur en plagant le : i i : 'assi i i itech” F o] i
SPECIFICATIONS | NOTES: = manufacturer’s instructions. the apparatus from the AC mains chiffon sec. o complementaires, veuiliez vous reporier 212 page d'assistance techiikque cu site Wel ce Logitech * Realice la instalacion de acuerdo con fas » El dispositivo debe desconectarse de la toma de

Final file to print.

* No naked (open) flame sources, such as receptacle.

commutateur d'alimentation en position

* Procédez a l'installation en respectant les fermeée et en débranchant le cordon

www.logitech.com.

instrucciones del fabricante. corriente mediante la colocacién del

MODIFICATION DATE: © 12 2007 :: Eaalbactn lighted candles, should be placed on or « The socket-outlet shall be instailed near the instructions du fabricant. d'alimentation de la prise secteur. - Zlolcqloqu? el dispﬁ)sitimdcgrca dg‘_ fUE)”teS faonrgﬁﬁgﬂoégrengggeggig?f ggdoladgei‘i%ir;%nn
o 2 g near the apparatus. equipment and shall be easily accessible. + Tenez I'appareil éloigné de toute source * La prise d’alimentation doit se trouver a L C_'ca Or_con ama SRR de?game de alimentacién Ee| diyspositi\fo dela
U ser G u ide 3 Cord Iess Va nmgeTM + Do not |nsta|| near any heat sources incan.descent? ou flamme {nue}, telle qu'une prox|m|te de |’equ|pement et doit &tre o EO relallce la InSLatl:?C:;IDI'I Cercal deL;L(Jjentes s CA.
- such as radiators, heat registers, stoves, bougie allumée. facilement accessible e calor como radiadores, calentadores, ) )
THIS PRINT SIZE | SCALE: > Headset l Ca sque or other apparatus (including amplifiers) « N'installez pas I'appareil 3 proximité d'un estufas u otros aparatos (incluidos * La loma de pared deberia estar instalada cerca

100% of original
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Proteja Sus Oidos:

Consejos para evitar lesiones

La escucha con auriculares a un volumen alto puede causar |a pérdida del oido con caracter
permanente. Cuanto mas alto sea el volumen de escucha, mayor seré |a celeridad con la que puede
producirse el dafo.

Para asegurar el uso de un volumen adecuado:

* Inicie su equipo con el control de volumen al minimo.
+ ncremente el volumen paulatinamente, hasta que escuche el sonido claramente y sin distorsion.
= Evite niveles de volumen que le impidan seguir una conversacion o ruidos similares a

su alrededor.
Mantenga el nivel de volumen establecido. Si nota un zumbido o una sensacion incomoda en
el cido, o si percibe el sonido debilitado, reduzca el volumen o interrumpa la escucha y consulte
con su medico. Visite la seccion de asistencia al producto en la pagina Web de Logitech®
(www.logitech.com) para mas informacion.

ENGLISH
CHARGING YOUR HEADSET

Note: Fully charge before initial use.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE
OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE
THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

that produce heat.

+ Only use attachmentsfaccessories
specified by the manufacturer.

« Unplug this apparatus during lightning
storms or when unused for long periods
of time.

ENGLISH Important

Charge to full before first use.
FRANCAIS Important

Charge to full before first use.
ESPANOL Important

Charge to full before first use.

E=E - — —
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CARGA DEL AURICULAR
‘ Note: Fully charge before initial use.

radiateur, d'un poéle ou de loute autre source
de chaleur (y compris les amplificateurs).

* N'utilisez que les éléments annexes el les
accessoires specifiés par le fabricant.

= Débranchez cet appareil en cas d'orage
ou si vous ne l'utilisez pas pendant des
periodes prolongees.

AVERTISSEMENT: POUR REDUIRE LE
RISQUE D'INCENDIE OU
D'ELECTROCUTION, N'EXPOSEZ PAS CET
APPAREIL A LA PLUIE NI

A L'HUMIDITE.

ENGLISH

Register today! Thank you for purchasing a Logitech= Cordless Vantage~ Headset (for
PLAYSTATION™ 3). Please take a moment to register your new product. Registration helps to
ensure that you have the latest product information by providing you with these benefits:

1) Customer Service Updates - special notices about your new product and related upgrade
offers; 2) Advance notice of new products and special offers. Visit our website at
http://register.logitech.com and register now!

FRANCAIS

Register today! Thank you for purchasing a Logitech» Cordless Vantage~ Headset (for
PLAYSTATION® 3). Please take a moment to register your new product. Registration helps to
ensure that you have the latest product information by providing you with these benefits:

1) Customer Service Updates - special notices about your new product and related upgrade
offers; 2) Advance notice of new products and special offers. Visit our website at
http://register.logitech.com and register now!
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Register today! Thank you for purchasing a Logitech» Cordless Vantage~ readset (for
PLAYSTATION® 3). Please take a moment Lo register your new product. Registration helps to
ensure that you have the latest product information by providing you with these benefits:

1) Customer Service Updates - special notices about your new product and related upgrade
offers; 2) Advance notice of new products and special offers. Visit our website at
http:/[register.logitech.com and register now!
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PRODUCT USAGE

This headset is designed to be used exclusively with PS3 gaming console with software that
supports USB headsets. Before using this product, carefully read this manual and retain it for future
reference. Please do not return this device to the store. If you are having difficulties configuring or
using your new headset, please contact technical support online at support.logitech.com, or refer
to the table of technical support telephore numbers in this document.
Product Information
1. The Multifunction Button (MFB) — is used to power on/off the headset, adjust the volume,
activate mute, and put the headset in pairing mode.
a. Power OnfOff - press in to power on|off headset (3 seconds).

b. Volume - pressing the MFB up or down will increase or reduce the volume
level (when in game or chat).

C. Mute — press the MFB in for 1 second and release to activate or de-activate the
mute functionality (when in game or chat).

d. Pairing — press and hold the MFB in for 10 seconds until the lights Blink
alternating red and green (from off state).

2. Ambidextrous behind the head design.
3. Large diameter audio driver with advanced noise filtering circuitry.
4. Noise canceling microphone.

‘your wall outlet.

g the power adapter into

. e - =
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PRODUCT USAGE

This headset is designed to be used exclusively with PS3 gaming console with software that
supports USB headsets. Before using this product, carefully read this manual and retain it for future

reference. Please do not return this device to the store. If you are having difficulties configuring or

using your new headset, please contact technical support online at support.logitech.com, or refer
to the table of technical support telephone numbers in this document.
Product Information
1. The Multifunction Button (MFB) - is used to power on/foff the headset, adjust the volume,
activate mute, and put the headset in pairing mode.
3. Power OnfOff - press in to power onfoff headset (3 seconds).

b. Volume - pressing the MFB up or down will increase or reduce the volume
level (when in game or chat).

c. Mute - press the MFB in for 1 second and release to activate or de-activate the
mute functionality (when in game or chat).

d. Pairing - press and hold the MFB in for 10 seconds until the lights blink
alternating red and green (from off state).

2. Ambidextrous behind the head design.
3. Large diameter audio driver with advanced noise filtering circuitry.
4. Noise canceling microphone.

lefo i IC ) _ogitech: Cordless Vantage~ Headset you must first pair it to
‘your PLAYSTATION:3.

FRANCAIS

amplificadores) que generen calor. del equipo, en un lugar facilmente accesible.

+ Utilice Unicamente adaptadores o
accesorios especificamente
recomendados por el fabricante.

« Desenchufe este dispositivo sinova a
utilizarlo durante periodos de tiempo
prolongados o durante tormentas con
relampagos.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO
DE INCENDIOS O DE DESCARGAS ELECTRICAS,
NO EXPONGA ESTE DISPOSITIVO A
LLUVIA O HUMEDAD.
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PRODUCT USAGE

This headset is designed to be used exclusively with PS3 gaming console with software that
supports USB headsets. Before using this product, carefully read this manual and retain it for future
reference. Please do not return this device to the store. If you are having difficulties configuring or
using your new headset, please contact technical support online at support.logitech.com, or refer
to the table of technical support telephone numbers in this document.
Product Information
1. The Multifunction Button (MFB) - is used to power onfoff the headset, adjust the volume,
activate mute, and put the headset in pairing mode.
a. Power On/Off - press in to power onfoff headset (3 seconds).

b. Volume - pressing the MFB up or down will increase or reduce the volume
level (when in game or chat).

c. Mute - press the MFB in for 1 second and release to activate or de-activate the
mute functionality (when in game or chat).

d. Pairing — press and hold the MFB in for 10 seconds until the lights blink
alternating red and green (from off state).

2. Ambidextrous behind the head design.
3. Large diameter audio driver with advanced noise filtering circuitry.
4. Noise canceling microphone.

ESPANOL
PAIRING YOUR HEADSET TO THE PLAYSTATION=3

Before using your Logitech: Cordless Vantage~ Headset you must first pair it to
your PLAYSTATION=3.

Charging via USB cable. Carga a través del cable USB. Note: When headset is charging, amber light is solid. When headset is charged, amber light is off. \ - b | _— il g : 0 il olrheadsel: .
1. Your Cordless headset can be charged via the PLAYSTATION:3 using the USB cable (Included 1. Cordless Vantage Headsel se puede cargar a traves dela PLAYSTATION. 3 mediante el cable ; gaﬁwﬂ;?:%::g v c:la Eied;:': tumedﬂOFF' ; 'gak; su;&':,?ﬁéﬁg v c[] art?]edszrt? tumedt-OFF' ; gaﬁizu;f A:‘:?iféﬁg Iy c[]artaeed;?fnmmedtqﬁ
with PLAYSTATION. 3) or you can use the includad Logitechs Power Supply. (See adjacent.) USB (incluido con la PLAYSTATION:3) o mediante la fuente de alimentacion Logitech® FRANGCAIS A e . T RIS RERRetclh P e i HORDIE SR ol (3940 e R
; ) , st . N incluida (véase a continuacion). Carga a través de la fuente de alimentacion: 3. Select Accessory Settings. 3. Select Accessory Settings. 3. Select Accessory Settings.
Note: When headset is charging, amber light is solid. When headset is charged, amber , : e 1. Conecte el adaptador de alimentacion al auricular. 4. Select Register Bluetooth® Device. 4. Select Register Bluetooth® Device. 4. Selecl Register Bluetooth® Device.
light is on. oyl e s e e oslicioce dbar, UnarBe e 2. Conecte el adaptador de alimentacién a una toma de pared. 5. Select Register Headset/Microphone/Headphones. Select “yes” if you get the warning 5. Select Register Headset/Microphone/Headphones. Select “yes™ if you get the warning 5. Select Register Headset/Microphone/Headphones. Select “yes™ if you get the warning

FRANCAIS
CHARGE DU CASQUE

Note: Fully charge before initial use.

Charge par le biais d'un cable USB.

1. Vous pouvez charger votre casque sans fil par le biais de votre PLAYSTATION=3 en utilisant le

cable USB fourni avec la console, ou par le biais de 'alimentation Logitech® incluse. Voir
ci-contre.

Remarque: lorsque le casque est en charge, le témoin s'allume en orange constant. Lorsque
le casque est chargé, le témoin orange s'éteint.

se apaga el diodo.ff.

Check that the PLAYSTATION.3 is turned on
(power indicator is lit solid green).

Vérifiez que le systeéme est active (témoin
d'alimentation allumé en vert constant).

(diodo verde iluminado permanentemente).

Aseglirese de que &l sistema esta encendido

Nota: durante la carga del auricular, permanece iluminado el diodo ambar. Una vez cargado, se
apaga el diodo.

ESPANOL
Charge a l'aide du cable d'alimentation:

1. Connectez l'adaptateur secteur au casque.

2. Branchez |'adaptateur secteur sur une prise murale.

Remarque: lorsque le casque est en charge, le témoin s'allume en orange constant. Lorsque le
casque est chargé, le témoin orange s'éteint.

Volume

message “Do you want to register a different Bluetooth device?” (This warning appears if
the user has previously paired a different headset to the PLAYSTATION®3.)

6. From the OFF state place your Cordless Vantage™ Headset in pairing mode by pressing
and holding in the Multifunction Buttcn for 10 seconds. The headset is in pairing mode
when the lights flash red & green.

7. Select Start Scanning from the PLAYSTATION®3 menu.

8. The PLAYSTATION®™3 will list all Bluetooth® devices within range. Select Cordless
Vantage™ Headset.

9. Enter the pairing code 0000.

10. The PLAYSTATION®3 should confirm it successfully registered your headset.

11. Please refer to your game manual for game-specific configuration settings.

NOTE: Once paired on a PLAYSTATION®3 and selected as audio device for playback and
mic, you must go into chat functions witkin PLAYSTATION®3 menus and configure

the headset to be used with chat by pressing triangle button in chat and selecting Cordless
Vantage™ Headsel.

message “Do you want to register a different Bluetooth device?” (This warning appears if
the user has previously paired a different headset to the PLAYSTATION®3.)
6. From the OFF state place your Cordless Vantage™ Headset in pairing mode by pressing

and holding in the Multifunction Button for 10 seconds. The headset is in pairing mode
when the lights flash red & green.

7. Select Start Scanning from the PLAYSTATION®3 menu.

8. The PLAYSTATION®™3 will list all Bluetooth® devices within range. Select Cordless
Vantage™ Headset.

9. Enter the pairing code 0000.

10. The PLAYSTATION®3 should confirm it successfully registered your headset.

11. Please refer to your game manual for game-specific configuration settings.

NOTE: Once paired on a PLAYSTATION®3 and selected as audio device for playback and
mic, you must go into chat functions within PLAYSTATION®3 menus and configure

the headset to be used with chat by pressing triangle button in chat and selecting Cordless
Vantage™ Headset.

message “Do you want to register a different Bluetooth device?” (This warning appears if
the user has previously paired a different headset to the PLAYSTATION®3.)
6. From the OFF state place your Cordless Vantage™ Headset in pairing mode by pressing

and holding in the Multifunction Button for 10 seconds. The headset is in pairing mode
when the lights flash red & green.

7. Select Start Scanning from the PLAYSTATION®3 menu.

8. The PLAYSTATION®™3 will list all Bluetooth® devices within range. Select Cordless
Vantage™ Headset.

9. Enter the pairing code 0000.

10. The PLAYSTATION®3 should confirm it successfully registered your headset.

11. Please refer to your game manual for game-specific configuration settings.

NOTE: Once paired on a PLAYSTATION®3 and selected as audio device for playback and
mic, you must go into chat functions within PLAYSTATION®3 menus and configure

the headset to be used with chat by pressing triangle button in chat and selecting Cordless
Vanlage™ Headsel.
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TESTING YOUR CORDLESS VANTAGE™ HEADSET TESTING YOUR CORDLESS VANTAGE™ HEADSET TESTING YOUR CORDLESS VANTAGE™ HEADSET QUICK REFERENCE GUIDE QUICK REFERENCE GUIDE QUICK REFERENCE GUIDE
To validate your headset settings: To validate your headset settings: To validate your headset settings: \ -
: . . ; State LEDs Tone State LEDs Tone State LEDs Tone
1. Co lo the Settings section. 1. Co o the Settings section. 1. Go to the Setlings section.
2. Select Accessory Settings. 2. Select Accessory Settings. 2. Select Accessory Settings OFF Both LEDs are off None OFF Both LEDs are off None 1 : OFF Both LEDs are off None
3. Select Audio Device Settings. 3. Select Audio Device Settings. 3. Select Audio Device Settings Pairing Mode Alternating green & red LEDs quickly None Pairing Mode Alternating green & red LEDs quickly None | Pairing Mode Alternating green & red LEDs quickly None
4. Verify Cordless Vantage™ Headset is displayed or shown as the Input and Output Device. 4, Verify Cordless Vantage™ Headset is displayed or shown as the Input and Output Device. 4. Verify Cordless Vantage™ Headset is displayed or shown as the Input and Output Device. Ready to connect Green LED blinks once every 3 seconds None Ready o connect Creen LED blinks once every 3 seconds None | Ready to connect Green LED blinks once every 3 seconds None
5. Set mic level to 3. 5. Set mic level to 3. 5. Sat mic level to 3 Headsel is connected | Green LED is solid None Headset is connected | Green LED is solid None l Headsel is connected | Green LED is solid None

6. If your headset is not listed. Verify the headsel is powered on. If your headset is not listed
select Input Device and search through the list for your headset. If the headset is still not
listed, go back to the previous step and re-pair the headsel with the PLAYSTATION®3.

7. While speaking into the headset microphone, the graphical bar on the screen should be
blinking in the blue range. If the volume output is not loud enough, you may need to adjust
the microphone so it is closer to your mouth.

8. Headset amplification levels should be left at -normal- on the PLAYSTATION™3 as the device has

its own volume control. Only change this if absolutely necessary.

USING YOUR HEADSET DURING GAME PLAY

» Make sure your headset is powered on and connected to the PLAYSTATION®3.
* Launch your game and follow the in-game instructions for using a headset.
= For some games this will include pushing a button on the gamepad to allow voice chat.

Setup for other devices:

The Cordless Vantage™ Headset is designed specifically for use with the PLAYSTATION®3;
however it may function with other Bluetooth® compatible devices | ke phones and PCs. Please
refer to the hardware instruction manuals for these devices; some advanced features may not
be supported.

ENGLISH

END-OF-LIFE BATTERY DISPOSAL INSTRUCTIONS

This device uses a Lithium-ion battery that should last the lifetime of the device. If you suspect your
battery may be dead, try charging it. If the batlery does not recharge, please contact Logitech
Customer Support for repair information. The Logitech® Cordless Vantage™ Headset do not
have a user-serviceable battery. Please do NOT attempt to change the
battery yourself.
"‘ Caution: The battery used in this device may present a risk of fire, explosion or chemical

M Durn if mistreated.
Do not expose batteries to heat above 130° F (54°C), or incinerate. Do not use or charge the
batteries if they appear to be leaking, discolored, deformed, or in any way abnormal. Do not leave
your batteries discharged or unused for extended periods of time. When batleries are misused, they
may explode or leak, causing burns and personal injury. If your batleries leak, use normal precaution
and discard the balteries immediately.

Leaking batteries can cause skin burns or other personal injury. Do not dispose of batteries in a fire.
Do not immerse batteries in water. Keep batteries out of reach of children.

ENGLISH

LIMITED WARRANTY
Logitech™ Hardware Product Limited Warranty
ech hardware product shall be free from defacts in matenial and workmanship for two (2] years, beginning

s warranty is nontransferatle and is limited to the original purchaser.
d you may also have other rights that vary under loca’ laws.

on, (1) to repair or replace the

or such other place as Logitech may
y except where prohibited by

alr or replace any hardware

L of thirty (20) days, whichever

warranty shall be, 3

orized repair, modification
on to improper voltage

How to Obtain Warranty Support

Before submitting a we

y claim, we o SUppo
ing th

your product and on the web 3
Limitation of Liability
LOGITECH SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIA

OF THE PO
Juential damages,

AR,

FRLICABLE L# MY IMPLIED WARRANTY OR CONDITION OF MEF
(ARE FRODUCT 15 LIMITED IN DUR,
2 jurisdictions do not allow limitations ©

W resin 5 LiF

No Other Warranties
No Logitech dealer, agent, or employes & authorized to make any modification, extension, or addition to
this warranty.

6. If your headset is not listed. Verify the headset is powered on. If your headset is not listed
select Input Device and search through the list for your headsel. If the headsel is still not
listed, go back to the previous step and re-pair the headsel with the PLAYSTATION®3.

7. While speaking into the headset microphone, the graphical bar on the screen should be
blinking in the blue range. If the volume output is not loud enough, you may need to adjust
the microphone so it is closer to your mouth.

8. Headset amplification levels should be left at -normal- on the PAYSTATION®3 as the device has

its own volume control. Only change this if absolutely necessary.

USING YOUR HEADSET DURING GAME PLAY

» Make sure your headset is powered on and connected to the PLAYSTATION™3.
» Launch your game and follow the in-game instructions for using a headset.
= For some games this will include pushing a button on the gamepad to allow voice chat.

Setup for other devices:

The Cordless Vantage™ Headset is designed specifically for use with the PLAYSTATION®3;
however it may function with other Bluetooth® compatible devices like phones and PCs. Please
refer to the hardware instruction manuals for these devices; some advanced features may not
be supported.

FRANCAIS

CONSIGNES DE RECYCLAGE DES BATTERIES USAGEES

Le dispositif fonctionne avec une pile au lithium-ion d'une durée de vie égale a la sienne. Si vous
pensez que la pile ne fonctionne plus, essayez de |a charger. Si elle ne se recharge pas, veuillez
contacter le Service clientéle de Logitech pour obtenir des informations sur les réparations. La pile
du casque Cordless Vantage™ de Logitech® n’est pas réparable par |'utilisateur.
N'essayez PAS de la remplacer vous-méme.

Attention: |z pile du dispositif peut présenter des risques d'incendie ou de brilure
chimique si elle n'est pas manipulée comme il se doit.

Ne I'incinerez pas el ne I'exposez pas a des temperatures supérieures a 54°C. N'utilisez et ne
rechargez pas la pile si elle coule, si elle est décolorée, déformée ou si elle présente une anomalie.
Ne laissez pas vos piles déchargées ou inutilisées pendant de longues périodes. En cas de mauvaise
utilisation, elle risque d’exploser ou de couler, entrainant des dommages matériels et corporels. Si
elles coulent, prenez les précautions d'usage et débarrassez-vous en immeédiaternent.

Une pile qui coule risque de provoquer des brilures de peau ou d'autres dommages corporels. Ne
jetez pas les piles dans le feu. Ne les plongez pas dans I'eau. Tenez-les hors de portée des enfants.

GARANTIE LIMITEE

Garantie limitée du matériel Logitech
Legitech garantit que votre prodult Logitech sxempt de tout défaut de matériel et de construction paur 2 ans, 2 partirds £a date d'achat.
Harrmis [arsque les lois en vigueur l'nterdisent, cette garantie n'sst pas transférable et elle est limitée 3 (acheteur njtial. Cee garantia vous
octrole un certain pembre de droits et vous bénéficiez également d'autres droits qui varient selon les lols locales en viguetr,

Recours

En £as de rupture de garantie, |3 seule obligation de Logitech et votre seul recours consistent, 3 Ia dscrétion de Logitech, (1) 3 1éparer ou
remplacer ke maténel, ou (2) 3 rembourser le montant paye; sous résenve quil soit renvoyve au paint de vente ou 3 tout autre liew indiqus par
Logitach, accompagné d'un Justificatif d'achat ou d'un requ détaillé et daté. Des frais de port et de traitement peuvent &tr= demandes, sauf sl
cela est contraire aux lois applicables. Logitech se résenve le droit d'utiliser des pigces neuves, remises 3 neuf ou déa utilisées mais en etat de
marche pour réparer ou remplacer le produit, Tout matériel de remplacement sera garanti pour le reste de a3 période de garantie initiale ou
pour trente {30) jours, sakon 13 période la plus longue, ou pour toute durée supplémentaire Swentueliement requise par a kol dans votre
|IJI'IU|C[I(.‘I1.

Cette garantie ne couvre pas les problemes ou les préjudices résultant (1) d'un accident, d'un abus, d'une mauvaise utilisation, d'une
modification ou d'un désassemblage; (2) d'une utilisation ou d'un entretien inco d'une utilisation non confarme aux instructions fourmies
avec Ie produit ou d'un branchement 3 une alimentation dont 1a tension est inada) ou (3) de l'utilization de consommables {piles de
remplacement, par exemple] non fournis par Logitech, hormis Fa ol une telle restriction est interdite par les lois en vigueur

Comment bénéficier de la garantie
Avant de soumettre une réclamatic garantie, nous vous recommandons de consulter |3 rubrique de support technique de notre
site Web, iibke 3 l'ac & WWWLIOC 1, afin d Sclamatio il 3 |3 garantie, sont en
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Aucune autre garantie

Aucun distributeur, représentant ou employé de Logitech n'est autorisé 3 modifier ou étendre la présente garantie, ni 3 y ajouter des
Eléments..

onnus par la kol en vertu de la Kqgisiation nationale applicable régissant la vente de biens de
&5 par les garanties ment 25 dans o arantie limitéa.

6. If your headset is not listed. Verify the headset is powered on. If your headset is not listed
select Input Device and search through the list for your headsel. If the headset is still not
listed, go back to the previous step and re-pair the headsel with the PLAYSTATION®3.

7. While speaking into the headsel microphone, the graphical bar on the screen should be
blinking in the blue range. If the volume output is not loud enough, you may need to adjust
the microphone so it is closer to your mouth.

8. Headset amplification levels should be left at -normal- on the PAYSTATION®3 as the device has
its own volurme control. Only change this if absolutely necessary.

USING YOUR HEADSET DURING GAME PLAY

* Make sure your headset is powered on and connected to the PLAYSTATION®3.
* Launch your game and follow the in-game instructions for using a headset.
+ For some games this will include pushing a button on the gamepad to allow voice chat.

Setup for other devices:

The Cordless Vantage™ Headset is designed specifically for use with the PLAYSTATION®3;
however it may function with other Bluetooth™ compatible devices like phones and PCs. Please
refer to the hardware instruction manuals for these devices; some advanced features may not
be supported.

LOW BATTERY Green LED tumns to red Beep every minute
Headset is muted Green LED solid blinks Red once every 4 sec None
Headset is charging Amber LED salid None
Headset charged Amber LED off None

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Q: My headset is not showing up on the PLAYSTATION:3

A: Verify your headset is charged and powered on. (The light should be blinking green.) Follow the
pairing instructions to make sure your headset is successfully paired to the PLAYSTATION.3.

Q: | am having a hard time hearing people through my headset

A: Press the MFB towards your ear to back of head increase the headset volume.

Q: Does my game support voice chat?

A: You will need to check your game documentation to see if it supports voice.

Q: Can | use my headset while it is plugged into the wall?

A: Yes, the headset will work when it is plugged in.

ESPANOL

INSTRUCCIONES PARA DESECHAR LA PILA

Este dispositivo utiliza una pila de ion litio, que deberia durar tanto como el dispositivo propiamente
dicho. Si piensa que |a suya puede estar gastada, pruebe a cargarla. Si no se recarga, pongase en
contacto con el servicio de atencion al cliente para informacion sobre reparacion. Los auriculares
Logitech® Cordless Vantage™ no tienen una pila que pueda reparar el usuario. NO
intente cambiar la pila.

Precaucién: La pila usada en este dispositivo puede provocar incendios, explosiones o
quemaduras quimicas si no se Lrata debidamente.

No someta las pilas a temperaturas superiores a 54°C (130° F) ni incineracion. No utilice ni recargue
las pilas si parece que tienen fugas, pérdida de color, estan deformadas o presentan cualquier otro
tipo de anomalia. No deje las pilas descargadas o sin utilizar durante periodos prolongados. Un uso
inadecuado de las pilas puede hacerlas explotar u originar escapes, con el consiguiente riesgo de
quemaduras y lesiones fisicas. Si se produce alguna fuga, tome las precauciones habituales y
deseche las pilas inmediatamente.

Las pilas con fugas pueden producir quemaduras en la piel u otros tipos de lesiones fisicas. No arroje
las pilas al fuego. No sumerja las pilas en agua. Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifos.

Recursos

La rasponsabilidad total de Logitech v su recurso exclusivo en caso de viclacldn de 12 garantia consistird en, sequn el criterio de Loghech, (1)
reparar o reemplazar el hardware, o (2) reembolsar el precio abonado, siempre que se devuehva el hardware al punto de venta u otro lugar
similar indicado por Logitech, con una copia del recibo de venta o del recibo detallado v fachadeo. Es posible que se apliquen gastos de envio y.
entreqga, salvo disposicion kegal contraria. £s posible que Logitach utilice, seqin su criterio, plezas nuevas, restauradas o Usadas en buenas
condiciones para reparar o reemplazar cualquier producto de hardware. Todo producto de hardware de eemplazo estara cublerto porla
garantia durante el periodo restante correspondiente al periodo de la garantia original

o durante treinta (30 dizs, &l periodo que sea mas lango, o durante cualquier periodo adiclonal estableckdo en su jurisdiccidn.

Esta garantia no cubre los problemas o dafios ocasionades por (1) accidente, abuso, mal uso o toda reparacian, modificacion o desmontaje no
autonzados; [2) uso o mantenimiento inadecuados, uso no compatible con | instrucciones del producta o conexidn a una fuente de
alimentackin eléctrica inadecuada o (3) utllizacion de insumos, como baterias de reemplazo, no proporcionados por Logitach, salvo
disposician legal contraria a esta restriccion.

coidin de aiktencia en www.logitech.com para recibir soporte
avés del punto de venta durante los p

(: el lugar donde usted adgquinic el p
sta donde s detalles al 1 to. Los recliamo:
del punto de venta y toda inquietix producto adquirido deberdn ser enviados a Logitech. Ustec
la informacian de contacto del servicio al chiente de Logitech en la documentacion adjunta al producto y e
Jcom/foontactus.
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Ningun distribuldor, representante o empleado de Logitech tiene autorizacidn
para realizar modifica anes o adiciones 3 esta garantia.

lecidos por |3 legislacion nacional vigente con respacto a [a venta de bienes de consumo.
ablecidas en esta Garantia Limitada.

ENGLISH

RECYCLING INFORMATION FOR LITHIUM-ION BATTERIES

1. Remove ear pad.

2. Use either T6 Torque Head or a regular screwdriver to remove
back as shown.

. Pull housing apart and remove PCBA.
. Peel battery away from the PCBA.
. Disconnect battery connector.
. Do not place in trash. Dispose of battery according to local
Regulatory Information:

battery recycling laws.
FCC and IC Statements a X

4 Ul s W

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 and part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accep: any interference received, induding interference that
may cause undesired operation. Note: The manufacturer is not responsible for ANY interference, for
example RADIO OR TV interference, caused by unauthorized modifications to this equipment. Such
madifications could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and “ound to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference Lo radio or television rezeption, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged Lo try to correct the interference by one or more of
the following measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.
+ Increase the separation between the equipment and receiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver

is connected.
» Consult the dealer or an experienced radiofTV technician for help.

LOW BATTERY Green LED turns to red Beep every minute
Headset is muted Green LED solid blinks Red once every 4 sec None
Headset is charging Amber LED solid None
Headset charged Amber LED off None

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Q: My headset is not showing up on the PLAYSTATION=3

A: Verify your headsel is charged and powered on. (The light should be blinking green.) Follow the

pairing instructions to make sure your headset is successfully paired to the PLAYSTATION.3.

Q: 1 am having a hard time hearing people through my headset
A: Press the MFB towards your ear to back of head increase the headset volume.

Q: Does my game support voice chat?
A: You will need to check your game documentation to see if it supports voice.

Q: Can | use my headset while it is plugged into the wall?
A Yes, the headset will work when il is plugged in.

Ry i T

FRANCAIS

INFORMATIONS SUR LE RECYCLAGE DES BATTERIES LITHIUM-ION.

1. Enlevez l'oreillette.

2. Utilisez un tournevis de serrage T6 ou un tournevis standard pour
retirer le couvercle arriére tel qu'indiqué.

. Dégagez le compartiment et 6tez la carte de circuits imprimés

. Détachez la batterie de la carte de circuits imprimes.

. Debranchez le connecteur de la batterie.

. Ne jetez pas |a batterie dans une poubelle ordinaire. Débarrassez-vous
en conformeément aux directives locales en matiére de recyclage.

Informations réglementaires ‘05 X .
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Déclarations FCC et IC

Ce disposilif de classe B est conforme a la norme canadienne ICES-003 et a la section 15 du
reglement de la FCC. Lutilisation de I'appareil est soumnise aux deux conditions suivantes: 1) le
dispositif concerne ne doit pas causer d'interférences dangereuses et 2) il doit accepter toute
interférence reque, y compris les interférences risquant d’engendrer un fonctionnement indésirable.
Remarque: le fabricant n'est en aucun cas responsable de toute interférence (interférences radio ou
TV) provoquée par des modifications non autorisées sur le dispositif. De telles modificaticns
pourraient contraindre [utilisateur a ne plus utiliser son équipement.

REMARQUE: cet équipement a éte teste et declare conforme aux limitations prévues dans le cadre de
la catégorie B des appareils numériques selon la définition de la section 15 du réglement de la FCC.
Ces limitations ont té congues pour fournir une protection raisonnable contre tout brouillage nuisible
au sein d'une installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et diffuse des ondes radio et,
s'il nest pas installé ni utilisé en conformité avec les instructions dont il fait 'objel, peut causer des
interférences génantes avec les communications radio. Nous ne saurions toutefois garantir 'absence
d'interférences dans une installation particuliere. Si cet équipement produit des interférences graves
lors de réceptions radio ou télévisées qui peuvent &tre détectées en allumant et en éteignant
I'équipement, vous étes invité a les supprimer de plusieurs manieres:

« Reorienter ou deplacer I'antenne de réception.

= Augmenter la distance séparant I'équipement et le récepteur.

+ Connecter I'equipement a un circuit différent de celui auquel le récepteur est connects.

« Contacter votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifie.

LOW BATTERY Green LED turns to red Beep every minute
Headset is muted Green LED solid blinks Red once every 4 sec None
Headset is charging Amber LED solid None
Headset charged Amber LED off None

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Q: My headset is not showing up on the PLAYSTATION=3

A: Verify your headsel is charged and powered on. (The light should be blinking green.) Follow the
pairing instructions to make sure your headset is successfully paired to the PLAYSTATION.3.

Q: 1 am having a hard time hearing people through my headset

A: Press the MFB towards your ear to back of head increase the headset volume.

Q: Does my game support voice chat?

A: You will need to check your game documentation to see if it supports voice.

Q: Can | use my headset while it is plugged into the wall?

A: Yes, the headset will work when it is plugged in.

ESPANOL

INFORMACION DE RECICLAJE PARA PILAS DE ION LITIO.
1. Extraiga la almohadilla.

2. Ulilice un destornillador normal o un perno con par de
apriete calibrado T6 para retirar el panel posterior de la
forma mostrada.

. Desmonte el panel y saque la placa PCBA.
. Extraiga |a pila de la placa PCBA.
. Desconecte el conector de |a pila.
. No la tire a |a basura. Deshagase de la pila segin las leyes
Informacién sobre normativas

sobre reciclaje concernientes a su jurisdiccion.
X
Declaracién de normativas FCC e ICC ‘0
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Este dispositivo digital de clase B cumple tados los requisitos
especificados en la normativa canadiense ICES-003 y en la seccidn 15 de las normativas FCC. El

funcionamiento estd sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no debe originar
interferendias perjudiciales y (2) este dispositivo no debe rechazar ninguna interferencia recibida,

incluso cuando ésta pudiera originar el funcionamiento indebido del dispositivo. Nota: el fabricante no

se respansabiliza por NINGUNA interferencia, por ejemplo interferencia de RADIO O TV, que pueda
producirse en este equipo debido a modificaciones sin autorizacion realizadas en el mismo. Estas
modificaciones padrian anular el derecho del usuario a utilizar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a las pruebas pertinentes y cumple con los limites establecidos
para un dispositivo digital de la Clase B, segun lo establecido en el apartado 15 de las normas de la
FCC. Estos limites estan destinados a proporcionar proteccion adecuada anle interferencias
perjudiciales en instalaciones domésticas. Este equipo genera, usa y puede emitir energia

radioeléctrica. Respete las instrucciones pertinentes durante la instalacion y utilizacion del equipo para

evitar la aparicion de posibles interferencias de radio. No obstante, no hay garantia de que no vayan a

producirse interferencias en una instalacion concreta. Si este equipo es el responsable de la presencia

de interferencias en la recepcion de radio o television (lo que puede verificarse apagando y

encendiendo el equipo), se aconseja tomar una o varias de las medidas siquientes para intentar

eliminar las interferencias:

+ Cambie la orientacion o la ubicacion de |a antena receptora.

« Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.

» Conecte el equipo a una toma de corriente perteneciente a un circuito diferente al que esta
conectado el receptor.

= Recurra a su distribuidor o a personal técnico especializado en radio y television.

Logitei:h.

www.logitech.com/support

Hotline Technical Help [ NUMErO aide Technique
+1 702 269 3457

United States

Argentina 0BO0 555 3284

Brazil 0800 891 4173

Canada +1 416 207 2782

Chile 12300205484

Latin America +55 11 3444 6781

001 800578 9619




